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Appendix

Expression: marHaba guwwa alla bil xair
ir

/
laah bi lxa

hala

Response
( adjacent pair)

marHaba

hala
marHabtain
maraaheb

all
gawwik
a ygawwik /

/
hala

alla bilxair alla
bilxairaat hala

Hala
ahlain

Literal
translation

Glossary part
Glossary
equivalent
Glossary
response

marHaba /
ahlan wa sahlan

alla ygawwiik

Glossary
Explanation



Expression:
(5)
KaifHalek
keef
Haalak

(6)
ishlonek
shloonak

(7)
‘asaak
Tayb/
‘asaak
ibxair
'asaak
tayyib
/(ibxeer)

(8)
shaxbaar
ek

(9)
sh`lumek
shi'loomak

(10)
kaifiSiHa
keef
essiHHa

Response
(adjacent
pair)

bxair/
bxair
allaysalmek
/ Tayeb/

baHsan
Haal)

bxair

alHamdell
Tayeb

/

a

lHamdella

Ttayib
'asaak
Tayib
bxair 'asaak
ibxair

axbaar
xair
lHamdilla

'lum xair bxair

lHamdell
a

Literal
translation

Glossary part

Glossary
translation

ma 'indi
'luum

Glossary
response

Glossary
Explanation



Expression
(11)
SabaHilxair/
SabaHk
allabilxair
SabbaHk
allah
bilxeer/subaH
elxeer

(12)
masailxair/
masaak
allabilxair
Massak allah
bilxeer/masa'
elxeer

(13)
tiSbaH `ala
xair
t
x
esbaH 'ala
eer

(14)
timsi `ala xair
Tmassa 'ala
xeer

Response
(adjacent pair)

SabaH noor/i
SabaHk alla
binoor

masa inoor/
masaak
allabinoor

'

wint minahl
ilxair

wint minahl
ilxeer

Literal Translation

Glossary part
Glossary translation

Glossary response
Glossary
Explanation



Expression
(15)
shokran/
mashkoor

(16)
jezaak
allaxair/
Jizaak allah
xeer

(
t
17)
ifadhal

(18)
law
samaHt/
min
fadhlek/
law

ttikaram

(19)
`anithne
k
'an
ithnik

Response
(adjacent
pair)

`afwan /
el`afu

Hayaak alla shokran/
mashkoor

tfadhal tfadhal

Literal
translation

Glossary part

Glossary
translation

Glossary
response
Glossary
explanation



Expression:
(20)
fursa sa'eeda

(21)
ma'assalama
ama illa

/ fi
an

(22)
nshofek 'alaxair

Response
(adjacent pair)

waana as'ad / fi
amaan illa

ma'assalama/
inshaalla

Literal
translation

Glossary part
Glossary
translation

fi
illa!

Glossary
response amaan

Glossary
Explanation


